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*KULBX00W9KK6* 
 

DOHODA 
o zajištění provozu autobusových 

linek 
691 Hrádek n.Nisou – Zittau – 

Bogatynia – Frýdlant – 
Świeradów-Zdrój 

a 
692 Zittau – Porajów – Bogatynia – 

Frýdlant 
 

uzavřená mezi: 
 

Libereckým krajem 
U Jezu 642/2a 
460 01 Liberec  

zastoupeným hejtmanem Libereckého kraje,  
panem Martinem Půtou, v plné moci 

Ing. Janem Svitákem, náměstkem hejtmana, 
resort dopravy 

dále jen „Liberecký kraj“ 
 
  a 

 
Gmina Bogatynia 

ul. Daszyńskiego 1, PL-59-920 Bogatynia 
zastoupená Burmistrzem  

Wojciechem Dobrołowiczem 

 

VEREINBARUNG 
zur Verkehrsdurchführung auf die 

Buslinien 
691 Hrádek n.Nisou - Zittau – 

Bogatynia – Frýdlant – Świeradów-
Zdrój 
und 

692 Zittau – Porajów – Bogatynia – 
Frýdlant 

 
geschlossen zwischen: 

 
Liberecký kraj 
U Jezu 642/2a 
460 01 Liberec 

vertreten durch den hejtman,  
Herrn Martin Půta, in der Vollmacht von 

Ing. Jan Sviták, stellvertretender Hejtman, 
Verkehrsresort 

im Folgenden „Liberecký kraj” genannt 
 

und 
 

Gmina Bogatynia 
ul. Daszyńskiego 1, PL-59-920 Bogatynia 

vertreten durch den Bürgermeister  
Wojciech Dobrołowicz  

 

POROZUMIENIE 
 o współpracy w zakresie 

funkcjonowania linii autobusowych 
691 Hradek n.Nisou – Zittau – 

Bogatynia – Frydlant –  
Świeradów-Zdrój 

a 
692 Zittau – Porajów – Bogatynia – 

Frýdlant 
 

zawarte pomiędzy: 
 

Krajem libereckim 
U Jezu 642/2a 
460 01 Liberec 

reprezentowanym przez Hetmana, 
Pana Martina Půtę, w pełnomocnictwie 

Ing. Jan Sviták, zastępca hetmana, 
Departament Transportu 

zwanym dalej „Krajem libereckim”  
 

a 
 

Gminą Bogatynia 
ul. Daszyńskiego 1, 59-920 Bogatynia 

reprezentowaną przez Burmistrza Miasta 
i Gminy Bogatynia,  

Załącznik nr 1 do Uchwały nr XXVIII/196/2025 Rady Miasta Świeradów-Zdrój
z dnia 30 grudnia 2025 r.
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se současným podpisem pokladníka Gminy 
paní 

Moniki Niklas 
dále jen „Gmina Bogatynia“ 

 
a 
 

Gmina Miejska Świeradów-Zdrój 
ul. 11. Listopada 35 

PL-59-850 Świeradów-Zdrój 
zastoupená starostkou  

Edytou Wilczackou 
se současným podpisem pokladníka Gminy 

paní Iwony Kosmali  
dále jen „Gmina Miejska Gmina Miejska 

Świeradów-Zdrój“ 
 

a 
 

Landkreis Görlitz 
Bahnhofstraße 24, D-02826 Görlitz 

zastoupený Landratem,  
panem Stephan Meyer 

dále jen „Landkreis Görlitz“ 
 

společně označené jako „smluvní strany” 

unter Mitzeichnung der Schatzmeisterin, 
Frau Monika Niklas 

im Folgenden „Gmina Bogatynia“ genannt 
 

und  
 

Gmina Miejska Świeradów-Zdrój 
ul. 11 Listopada 35 

PL-59-850 Świeradów-Zdrój 
vertreten durch die Bürgermeisterin 

Edyta Wilczacka  
unter Mitzeichnung der Schatzmeisterin, 

Frau  Iwona Kosmali 
im Folgenden „Gmina Miejska Świeradów-

Zdrój” genannt 
 

und 
 

Landkreis Görlitz 
Bahnhofstraße 24, D-02826 Görlitz 

vertreten durch den Landrat Stephan Meyer 
im Folgenden „Landkreis Görlitz” genannt 

 
zusammen im Folgenden „Vertragspartner” 

genannt 
 

Pana Wojciecha Dobrołowicza  
przy kontrasygnacie Skarbnika Gminy,  

Pani Moniki Niklas 
zwaną dalej „Gminą Bogatynia”  

 
a 
 

Gminą Miejską Świeradów-Zdrój 
ul. 11 Listopada 35 

59-850 Świeradów-Zdrój 
reprezentowaną przez Pani Burmistrz,  

Edytę Wilczacką 
przy kontrasygnacie Skarbnika Gminy - Pani 

Iwony Kosmali,  
zwaną dalej „Gminą Miejską Świeradów-

Zdrój” 
 

a 
 

Powiatem Görlitz 
Bahnhofstraße 24, D-02826 Görlitz 

reprezentowanym przez,  
Pana Starosty Stephana Meyera 
zwanym dalej „Powiatem Görlitz”  

 
wspólnie zwanymi dalej „Stronami 

Porozumienia”  

Preambule 
 
Víkendová autobusová linka 691 Hrádek 
n.Nisou - Zittau – Bogatynia – Frýdlant – 
Świeradów-Zdrój již od roku 2019 propojuje  
Euroregion Nisa. Od roku 2026 bude nově 

Präambel 
 
Die Wochenendbuslinie 691 Hrádek n.Nisou – 
Zittau – Bogatynia – Frýdlant – Świeradów-
Zdrój verbindet seit 2019 der Euroregion 
Neiße. Ab 2026 wird die 

Preambuła 
 

Weekendowa linia autobusowa 691 Hradek 
n.Nisou – Zittau – Bogatynia – Frydlant – 
Świeradów-Zdrój polaczi od 2019 r. Eurore-
gion Nysa. Od 2026 r. Połączenie w dni 

https://www.google.pl/search?q=bogatynia+wojciech+błasiak&stick=H4sIAAAAAAAAAONgVuLVT9c3NMxIqahIyytIe8TozS3w8sc9YSmnSWtOXmO04eIKzsgvd80rySypFNLjYoOyVLgEpVB1ajBI8XOhCvEsYpVOyk9PLKnMy0xUKM_PSs5MTc5QSDralFicmZgNADShVNt9AAAA
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prodlouženo spojení v pracovní dny  Zittau – 
Porajów – Bogatynia  až do Frýdlantu a stane 
se jako linka 692 součástí této dohody. 

Autobusy navazují na vlakové spojení ve 
stanici Zittau, Frýdlant, Raspenava 
a Świeradów-Zdrój.  

Wochentagsverbindung (Montag bis Freitag) 
Zittau – Porajów – Bogatynia neu bis Frýdlant 
verlängert und als Linie 692 Teil dieser Verein-
barung. 

In Zittau, Frýdlant und Raspenava gibt es An-
schluss an die Bus- und Bahnverbindungen. 

robocze (od pon. do pt.) Zittau – Porajów – 
Bogatynia zostanie przedłużone do Frýdlantu 
i stanie się częścią tego porozumienie jako 
linia 692.  

Autobusy są skomunikowane z połączeniami 
autobusowymi i kolejowymi na stacjach Zittau, 
Frýdlant i Raspenava. 

§ 1 Jízdní řád 
 
1. Mezinárodní linka Hrádek n.Nisou – 

Zittau – Bogatynia – Frýdlant – Świeradów-
Zdrój bude označena číslem 691. 

2. Mezinárodní linka Zittau – Porajów –
Bogatynia – Frýdlant bude označena 
číslem 692. 

3. Smluvní strany budou změny jízdního řádu 
projednávat taktéž s organizátory veřejné 
dopravy KORID LK a ZVON a příslušným 
dopravcem. 

4. Jízdní řád linky 691 je přílohou č. 1 této 
smlouvy. Jízdní řád linky 692 je přílohou č. 
2 této smlouvy. Příslušný dopravce 
zveřejní jízdní řád v českém, německém 
a polském jazyce na všech zastávkách 
linky. 

5. Smluvní strany se budou vzájemně   in-
formovat o plánovaných uzavírkách komu-
nikací a budou se snažit je koordinovat. 
Informace budou zasílány také na 
fahrplanaenderungen@zvon.de  
a jr@korid.cz. 

§ 1 Fahrplan 
 
1. Die grenzüberschreitende (internationale) 

Linie Hrádek n.Nisou - Zittau – Bogatynia – 
Frýdlant – Świeradów-Zdrój wird unter der 
Linien-Nummer 691 geführt. 

2. Die grenzüberschreitende (internationale) 
Linie Zittau – Porajów – Bogatynia – Frýd-
lant wird unter der Linien-Nummer 692 ge-
führt. 

3. Die Partner dieser Vereinbarung werden 
sämtliche Fahrplanänderungen auch mit 
KORID und dem ZVON sowie dem zustän-
digen Betreiber abstimmen. 

4. Der Fahrplan der Linie 691 liegt dieser Ver-
einbarung als Anlage 1 bei. Der Fahrplan 
der Linie 692 liegt dieser Vereinbarung als 
Anlage 2 bei. Der Betreiber ist verpflichtet, 
den Fahrplan in tschechischer, polnischer 
und deutscher Sprache an allen Haltestel-
len der Linie auszuhängen. 

5. Die gegenseitige Information zu Bauarbei-
ten ist erforderlich und ein Baufahrplan ab-
zustimmen. Dieser wird an 

§ 1 Rozkład jazdy 
 
1. Linia transgraniczna (międzynarodowa) na 

odcinku Hrádek n.Nisou – Zittau –
Bogatynia – Frýdlant – Świeradów-Zdrój 
będzie oznaczona numerem 691. 

2. Linia transgraniczna (międzynarodowa) na 
odcinku Zittau – Porajów – Bogatynia – 
Frýdlant będzie oznaczona numerem 692. 

3. Strony porozumienia będą uzgadniać 
wszelkie zmiany w rozkładzie jazdy także 
z organizatorami komunikacji publicznej 
KORID LK i ZVON oraz z właściwym 
przewoźnikiem. 

4. Rozkład jazdy linii nr 691 stanowi załącznik 
nr 1 do niniejszego porozumienia. Rozkład 
jazdy linii nr 692 stanowi załącznik nr 2 do 
niniejszego porozumienia. Przewoźnik 
zobowiązany jest do zamieszczania 
informacji dotyczącej rozkładu jazdy na 
wszystkich przystankach w języku 
czeskim, polskim i niemieckim. 

5. Strony porozumienia będą się wzajemnie 
informować o planowanych zamknięciach 

mailto:fahrplanaenderungen@zvon.de
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fahrplanaenderungen@zvon.de sowie 
jr@korid.cz geschickt.  

dróg i starać się je koordynować. 
Informacje będą również przesyłane na 
adresy fahrplanaenderungen@zvon.de 
i jr@korid.cz 

§ 2 Tarif a jízdné 
 

1. Tarif a informace o jízdném na linkách 
691 a 692 budou součástí tarifu IDOL  
zveřejněném na www.iidol.cz.  

2. Prodej jízdních dokladů bude umožněn 
v CZK, EUR i PLN. 

3. Na linkách 691 a 692 bude možné zakoupit  
jízdenky „EURO-NISA-Tickets+“ (ENT+) 
dle tarifu IDOL.  

4. Na linkách 691 a 692 jsou uznávány 
jízdenky ENT+ zakoupené u jiných 
českých, německých a polských dopravců. 

5. Na linkách 691 a 692 budou uznávány 
jednotlivé jízdenky ZVON. Tyto jízdenky 
nepodléhají rozúčtování. Tarif ZVON bude 
zveřejněn na www.zvon.de. 

6. Jízdenky vydané na linkách 691 a 692 a 
jízdenky s územní platností dle tarifu IDOL 
budou uznávány na linkách MHD Zittau po 
dobu platnosti. Tyto jízdenky nepodléhají 
rozúčtování.  

7. Bude vytvořen vzorník vzájemně 
uznávaných jízdenek, který bude poskytnut 
příslušným dopravcům před zahájením 
provozu na lince. 

§ 2 Tarif und Anerkennung 
 
1. Die Fahrpreistabelle der Linien 691 und 

692 wird Teil des IDOL-Tarifs sein. Tarif 
IDOL wird veröffentlicht auf www.iidol.cz 
sein. 

2. Der Ticketverkauf wird in den Währungen 
CZK, PLN und EUR ermöglicht. 

3. Auf den Linien 691 und 692 wird das 
EURO-NEISSE-Ticket+ (ENT+) des tsche-
chischen Betreibers zum IDOL-Tarif ver-
kauft. 

4. Auf den Linien 691 und 692 werden die 
tschechischen, polnischen und deutschen 
„EURO-NEISSE-Tickets+“ (ENT+) aner-
kannt. 

5. Auf den Linien 691 und 692 werden 
ebenso ZVON-Einzelfahrkarten entspre-
chend der Gültigkeit des ZVON-Tarifes an-
erkannt. Eine Verrechnung erfolgt nicht.  
Tarif ZVON wird veröffentlicht auf 
www.zvon.de sein. 

6. Tickets, die auf den Linien 691 und 692 er-
worben wurden und territorial geltende 
Fahrscheine zum IDOL-Tarif werden im 
Stadtverkehr Zittau innerhalb der zeitlichen 
Gültigkeit anerkannt. 

§ 2 Taryfa i honorowanie biletów 
 
1. Taryfa i cennik biletów linii 691 i  692  bedą 

częścią taryfy IDOL. Taryfa IDOL zostanie 
opublikowana na www.iidol.cz. 

2. Sprzedaż biletów będzie możliwa 
w walutach CZK, EUR i PLN. 

3. Na liniach 691 i 692 sprzedawane są bilety 
„EURO-NYSA-Ticket+” (ENT+) czeskiego 
przewoźnika wg. taryfy IDOL. 

4. Na liniach 691 i 692 honorowane są 
czeskie, polskie i niemieckie bilety „EURO-
NYSA-Ticket+” (ENT+) 

5. Na liniach 691 i 692 honorowane są 
również bilety jednorazowe ZVON wg. 
taryfy ZVON. Bilety nie podlegają 
rozliczeniu. Taryfa ZVON zostanie 
opublikowana na stronie www.zvon.de. 

6. Bilety zakupione na liniach 691 i 692 oraz 
bilety obowiązujące na określonym 
obszarze według taryfy IDOL, są 
honorowane w komunikacji miejskiej 
w Zittau w ramach czasowej ważności. 

7. Zostanie sporządzone zestawienie 
wzorów wzajemnie uznawanych biletów 
jednorazowych, które będzie przekazane 

mailto:fahrplanaenderungen@zvon.de
mailto:jr@korid.cz
http://www.iidol.cz/
http://www.zvon.de/


  
 

 

5 

 

 

8. Přepočet z CZK na PLN a EUR vychází 
z kurzů platných v době podpisu smlouvy 
navýšeného o 10% rezervy pokrývající 
případné změny v kurzech po dobu  
provozu linky, tak aby mohl tarif v PLN 
a EUR zůstat nezměněn po dobu platnosti 
této smlouvy. Částky jsou zaokrouhleny na 
0,10 EUR a 0,50 PLN. 

 

7. Es wird eine Musterfahrscheinsammlung 
für Einzelfahrscheine erstellt, die den betei-
ligten Verkehrsunternehmen bis zur Be-
triebsaufnahme auszuhändigen ist. 

8. Die Umrechnung von CZK in PLN und EUR 
basiert auf dem zum Zeitpunkt der Verein-
barungsunterzeichnung gültigen Wechsel-
kurs zuzüglich 10% Reserve, die mögliche 
Änderungen der Wechselkurse während 
des Betriebs der Linie abdeckt, so dass der 
Tarif in PLN und EUR für die Dauer dieses 
Vertrags unverändert bleibt. Die Beträge 
sind auf 0,10 EUR und 0,50 PLN gerundet. 

właściwym przewoźnikom przed 
rozpoczęciem przewozów. 

8. Przeliczenie CZK na PLN i EUR oparte jest 
na kursie obowiązującym w momencie 
podpisania porozumienia powiększonym 
o 10% rezerwy na ewentualne zmiany 
kursów walutowych w trakcie eksploatacji 
linii, tak, aby taryfa w PLN i EUR pozostała 
niezmieniona przez czas trwania 
porozumienia. Kwoty są zaokrąglone do 
0,10 EUR i 0,50 PLN. 

 

§ 3 Marketing 
 
1. Smluvní strany budou v tomto intenzivně 

spolupracovat se ZVON a KORID LK. 

2. Smluvní strany berou na vědomí, že KO-
RID LK a ZVON podpoří marketingové    
aktivity, které budou dohodnuty a zapojí do 
nich města a obce na trase linek. 

3. Smluvní strany zajistí zveřejnění informace 
o lince na internetu, v tištěných médiích, na 
plakátech apod. 

§ 3 Marketing 
 
1. Alle Beteiligten werden in Marketingange-

legenheiten mit KORID, LK und dem ZVON 
intensiv zusammenarbeiten. 

2. Die Vertragspartner erkennen an, dass KO-
RID, LK und ZVON werden bei Marketing-
aktivitäten mit noch festzulegenden Maß-
nahmen unterstützen, sowie alle Gemein-
den auf dem Linienweg einbeziehen. 

3. Die Vertragspartner werden dazu u.a. fol-
gende Maßnahmen ergreifen: Informatio-
nen (u. a. Internet), Flyer, Aushänge, Pres-
seartikel, Plakate, usw.  

 

§ 3 Marketing 
 
1. Strony Porozumienia będą w kwestii 

marketingu intensywnie współpracować ze 
ZVON-em i KORID LK. 

2. Strony Porozumienia  uznają, że KORID 
LK, ZVON oraz miasta i gminy położone 
na trasie linii, wesprą dalszymi działaniami 
marketingowymi, które zostaną jeszcze 
omówione.    

3. Strony umowy podejmą w tym celu między 
innymi następujące działania: informacje 
(m.in. w Internecie), ulotki, ogłoszenia, 
artykuły prasowe, plakaty itp. 
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§ 4 Kompenzace a rozúčtování 
 

1. Doprava je financována podle územního 
principu. Liberecký kraj zajišťuje 
financování na českém úseku. Landkreis 
Görlitz zajišťuje financování na německém 
úseku. Gmina Bogatynia zajišťuje 
financování na území Bogatynii. Gmina 
Miejska Świeradów-Zdrój zajišťuje 
financování na území Gminy Miejskiej  
Świeradów-Zdrój. 

2. Dopravu na lince objedná Liberecký kraj na 
základě smlouvy o veřejných službách 
v přepravě cestujících uzavřené s ČSAD 
Liberec, a.s., dne 13.12.2019. Nákladová 
cena za ujetý kilometr vychází z této 
smlouvy a je pro zjednodušení stanovena 
na fixních 55 Kč (2,09 EUR). 

3. Landkreis Görlitz  poskytne Libereckému 
kraji finanční náhradu dle výpočtu v příloze 
č. 3. Tato částka je maximální možnou 
a pokrývá veškeré finanční nároky 
Libereckého kraje vůči Landkreis Görlitz. 

4. Gmina Bogatynia poskytne Libereckému 
kraji finanční náhradu dle výpočtu v příloze 
č. 3. Tato částka je maximální možnou 
a pokrývá veškeré finanční nároky 
Libereckého kraje vůči Gmině Bogatynia. 

5. Gmina Miejska Świeradów-Zdrój poskytne 
Libereckému kraji finanční náhradu dle 

§ 4 Vergütung und Verrechnung 
 

1. Die Finanzierung der Verkehre erfolgt nach 
dem unten beschriebenen Grundsatz. 
Liberecký kraj sichert die Finanzierung des 
tschechischen Abschnitts. Der Landkreis 
Görlitz sichert die Finanzierung des deut-
schen Abschnitts. Die Stadt Bogatynia si-
chert die Finanzierung im Gebiet der Stadt 
Bogatynia. Die Gmina Miejska Świeradów-
Zdrój sichert die Finanzierung im Gebiet 
der Gmina Miejska Świeradów-Zdrój. 

2. Verkehrsleistungen auf der Linie werden 
vom Liberecký kraj auf der Grundlage ei-
nes Öffentlichen Dienstleistungs-vertrages 
mit ČSAD Liberec, a.s. vom 13.12.2019 
bestellt. Der Kostensatz pro Kilometer ba-
siert auf diesem Vertrag und ist der Ein-
fachheit halber auf fixe 55 CZK (2,09 EUR) 
festgelegt. 

3. Der Landkreis Görlitz zahlt dem Liberecký 
kraj den Betrag in Höhe der Berechnungs-
grundlage in der Anlage 3. Damit sind alle 
Ansprüche des Liberecký kraj gegenüber 
dem Landkreis Görlitz abgegolten. 

4. Gmina Bogatynia zahlt dem Liberecký kraj 
den Betrag in Höhe der Berechnungs-
grundlage in der Anlage 3. Damit sind alle 
Ansprüche des Liberecký kraj gegenüber 
der Gmina Bogatynia abgegolten. 

§ 4 Wynagrodzenie oraz rozliczenie 
 

1. Finansowanie przewozów odbywa się 
zgodnie z poniższą zasadą. Kraj liberecki 
zapewnia finansowanie na odcinku 
czeskim. Starostwo Görlitz zapewnia 
finansowanie na odcinku niemieckim. 
Gmina Bogatynia zapewnia finansowanie 
na obszarze Miasta i Gminy Bogatynia. 
Gmina Miejska Świeradów-Zdrój zapewnia 
finansowanie na obszarze Gminy Miejskiej 
Świeradów-Zdrój. 

2. Usługę przewozową zamawia Kraj 
liberecki na podstawie zamówienia 
publicznego w transporcie podróżnych, 
zawartego z ČSAD Liberec, a.s. w dniu 
13.12.2019 r. Cena za przejechany 
kilometr wynika z tego zamówienia i dla 
uproszczenia ustalono stałą kwotę 55 CZK 
(2,09 EUR). 

3. Powiat Görlitz wypłaci Krajowi libereckiemu 
rekompensatę finansową zgodnie 
z wyliczeniem podanym w załączniku nr 3. 
Jest to maksymalna możliwa kwota 
i pokrywa wszelkie roszczenia Kraju 
libereckiego wobec Powiatu Görlitz.  

4. Gmina Bogatynia wypłaci Krajowi 
libereckiemu rekompensatę finansową 
zgodnie z wyliczeniem podanym 
w załączniku nr 3. Jest to maksymalna 
możliwa kwota i pokrywa wszelkie 
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výpočtu v příloze č. 3. Tato částka je 
maximální možnou a pokrývá veškeré 
finanční nároky Libereckého kraje vůči 
Gmině Miejskiej Świeradów-Zdrój. 

6. V případě dočasného pozastavení 
účinnosti smlouvy podle § 6, má Liberecký 
kraj nárok na náhradu úměrné částky dle 
skutečného rozsahu provozu v daném 
měsíci.  

7. Maximální náklady smluvních stran dle 
bodů 3-5 se snižují o skutečné příjmy 
rozpočítané jako celek dle ujetých 
kilometrů a teritoriálního principu 
uvedeného v § 4 odst. 1 a na základě 
průměrných příjmů za celou linku 
přepočtených na jeden ujetý kilometr. 
Skutečnými příjmy jsou: 

• příjmy z prodeje jízdních dokladů 

• příjmy z poskytnutých náhrad za slevy 
z jízdného  – viz. § 5 bod 3. 

8. Výnosy z prodeje jízdních dokladů ENT+ 
prodaných na linkách 691 a 692 budou 
započítávány do příjmů linky. 

9. Liberecký kraj zašle Landkreis Görlitz, 
Gmině Bogatynia a Gmině Mjeskej 
Świeradów-Zdrój čtvrtletní výkaz nákladů 
a příjmů (příloha č. 4) a fakturu 
s příslušnou částkou v CZK do 30. dne po 
konci příslušného čtvrtletí.  

5. Gmina Miejska Świeradów-Zdrój zahlt dem 
Liberecký kraj den Betrag in Höhe der Be-
rechnungsgrundlage in der Anlage 3. Da-
mit sind alle Ansprüche des Liberecký kraj 
gegenüber der Gmina Miejska Świeradów-
Zdrój abgegolten. 

6. Im Falle einer zeitlich befristeten Ausset-
zung der Vereinbarung im Sinne von Punkt 
6 steht dem Liberecký kraj der proportional 
anteilige Zuschuss und Betrag für die tat-
sächlich durchgeführten Bedientage im je-
weiligen Monat zu.  

7. Die maximalen Kosten der Vertragspar-
teien gem. der Punkte 3-5 reduzieren sich 
um die monatlich tatsächlich erzielten Ein-
nahmen berechnet als Ganzes nach den 
zurückgelegten Kilometern und dem Prin-
zip gem. § 4 Abs. 1 angegeben und auf der 
Grundlage der durchschnittlichen Einnah-
men für die gesamte Strecke, die auf einen 
zurückgelegten Kilometer umgerechnet 
wurden. Diese bestehen aus: 

• Einnahmen aus dem Verkauf der Fahr-
ausweise 

• Einnahmen aus den Erstattungen von 
Fahrpreisermäßigungen – siehe § 
5 Punkt 3.  

8. Es erfolgt eine Verrechnung der Einnah-
men aus dem Verkauf des ENT+ in Bussen 
der Linien 691 und 692.  

roszczenia Kraju libereckiego wobec 
Gminy Bogatynia.  

5. Gmina Miejska Świeradów-Zdrój wypłaci 
Krajowi libereckiemu rekompensatę 
finansową zgodnie z wyliczeniem podanym 
w załączniku nr 3. Jest to maksymalna 
możliwa kwota i pokrywa wszelkie 
roszczenia Kraju libereckiego wobec 
Gminy Miejskiej Świeradów-Zdrój. 

6. W przypadku czasowego zawieszenia 
Porozumienia w myśl punktu 6 Krajowi 
libereckiemu przysługuje odpowiednio 
dotacja i rekompensata proporcjonalna do 
ilości faktycznie zrealizowanych dni 
przejazdu w danym miesiącu. 

7. Maksymalne koszty Stron porozumienia 
zgodnie z pkt. 3-5 zostają pomniejszone 
o rzeczywiste dochody rozliczone 
w całości według przejechanych 
kilometrów i zasady określonej w §4 ust. 
1 oraz na podstawie średnich przychodów 
dla całej linii przeliczonych na jeden 
przejechany kilometr. Rzeczywiste 
przychody to:  

• przychody ze sprzedaży biletów  

• przychody z rekompensat 
otrzymanych z tytułu ulg taryfowych – 
patrz § 5 pkt 3. 

8. Przychody ze sprzedaży biletów ENT+, 
sprzedane w autobusach liniach nr 691 
i 692 podlegają rozliczeniu.  
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Faktura bude poslána pouze elektronicky 
emailem. 

Smluvní strany převedou příslušnou částku 
do 21 pracovních dní na účet Libereckého 
kraje. 

IBAN:   CZ490100000064100227,  

SWIFT:  KOMBCZPPXXX.  

Potvrzení o provedení platby obdrží  
KORID LK i ZVON. 

10. Liberecký kraj bude prostřednictvím  
čtvrtletního vyúčtování také informovat 
o výši příjmů z prodeje jízdních dokladů 
a o výši obdržené kompenzace za    
poskytnuté slevy jízdného. Obojí bude 
uvedeno v členění dle jízdních dokladů za 
příslušné relace v CZK, EUR a PLN. 

11. Ve čtvrtletním vyúčtování bude uveden 
počet všech vydaných „nulových“ jízdenek 
pro cestující s platnou jízdenkou ZVON 
z městské dopravy v Zittau a cestujících 
s jízdenkou ENT+ zakoupenou mimo linku 
691 a linku 692. 

12. Ve čtvrtletním vyúčtování bude uvedena 
statistika počtu přepravených cestujících 
na lince mezi jednotlivými zónami IDOL. 

13. Vzor čtvrtletního vyúčtování je uveden 
v příloze č. 4. 

 

9. Liberecký kraj wird den quartalsweisen 
Verwendungsnachweis der Kosten und 
Einnahmen (Anlage 4) dem Landkreis Gör-
litz, der Gmina Bogatynia und Gmina 
Miejska Świeradów-Zdrój übermitteln und 
stellt bis zu 30 Tagen nach dem Kalen-
derabrechnungsquartal eine Rechnung 
zum jeweiligen Betrag in der Währung 
EUR (für Landkreis Görlitz) und CZK aus.  

Die Rechnungszustellung erfolgt elektro-
nisch per E-Mail oder als E-Rechnung. 

Der angegebene Betrag ist von den Ver-
tragspartnern innerhalb von 21 Werktagen 
auf das Konto des Liberecký kraj mit der  

IBAN:  CZ490100000064100227,  

SWIFT:  KOMBCZPPXXX zu überweisen.  

Die Zahlungsbestätigung erhalten KORID, 
LK und ZVON. 

10. Mit dem quartalsweisen Verwendungs-
nachweis/ Abrechnung informiert der 
Liberecký kraj auch über die Höhe der Ein-
nahmen aus dem Verkauf von Fahrkarten 
und die Höhe der erhaltenen Rückerstat-
tungen für Fahrpreisermäßigungen. Beide 
Beträge werden nach Fahrkarten für die je-
weiligen Relationen in CZK, EUR und in 
PLN abgerechnet. 

11. In dem quartalsweisen Verwendungsnach-
weis/ Abrechnung wird auch die Anzahl al-
ler sog. „Null“-Fahrscheine aufgeführt, die 

9. Kraj liberecki przekaże Powiatowi Görlitz, 
Gminie Bogatynia i Gminie Miejskiej 
Świeradów-Zdrój kwartalny wykaz 
rozliczenia kosztów i dochodów (załącznik 
nr 4) oraz fakturę na odpowiednią kwotę 
w walucie EUR (dla Powiatu Görlitz) i CZK 
w  terminie do 30 dni po zakończeniu 
właściwego kwartału kalendarzowego. 

Faktura zostanie wysłana w formie 
elektronicznej, za pośrednictwem poczty 
elektronicznej lub jako e-faktura. 

Strony Porozumienia zapłacą podaną 
kwotę w terminie do 21 dni roboczych na 
konto Kraju libereckiego –  

nr  IBAN: CZ490100000064100227, 
SWIFT:  KOMBCZPP.  

Potwierdzenie dokonania płatności 
otrzyma KORID LK i ZVON. 

10. Za pomocą wykazu/rozliczenia 
kwartalnego Kraj liberecki będzie również 
informował o wysokości dochodów ze 
sprzedaży biletów oraz o wysokości 
otrzymanych rekompensat z tytułu ulg 
taryfowych. Obie kwoty będą rozliczone 
zgodnie z biletami za właściwe relacje 
w CZK, EUR i PLN.  

11. W wykazie/rozliczeniu kwartalnym będzie 
podana również liczba wszystkich biletów 
„zerowych”, wydanych pasażerom 
z ważnym biletem ZVON w ramach 
komunikacji miejskiej w tau i pasażerom 
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Fahrgästen mit einem gültigen ZVON-Ti-
cket im Rahmen des Stadtverkehrs Zittau 
und Fahrgästen mit einem ENT+, das au-
ßerhalb der Linie 691/692 erworben wurde, 
ausgegeben wurden.  

12. Der quartalsweise Verwendungsnachweis/ 
Abrechnung enthält eine Statistik zur Ge-
samtanzahl der Fahrgäste, die auf den 
Strecken zwischen den einzelnen IDOL 
Zonen befördert wurden.  

13. Ein Muster für den quartalsweisen Verwen-
dungsnachweis/Abrechnung ist in Anlage 
4 enthalten. 

z biletem ENT+ zakupionym poza linią 
691/692. 

12. W wykazie/rozliczeniu kwartalnym będą 
podane statystyki, dotyczące całkowitej 
liczby pasażerów, przewiezionych na linii 
między poszczególnymi strefami IDOL. 

13. Wzór wykazu/rozliczenia kwartalnego 
znajduje się w załączniku nr 4. 

§ 5 Slevy 
 

1. Děti do 6 let budou na lince 691 a 692 
přepravovány zdarma. 

2. Děti od 6 do 18 let, studenti do 26 let,  
a osoby nad 65 let obdrží slevu na jízdném 
ve výši 50 % a držitelé průkazu ZTP,  
ZTP-P, osoby s dalším osvědčením 
o zdravotním postižením obdrží slevu  
75 %. 

3. Pokud to polské předpisy umožní, budou 
poskytnuté slevy z jízdného 
kompenzovány dopravci (ČSAD Liberec, 
a.s.) do rozsahu zákonem nařízených slev 
v Polsku. Liberecký kraj tuto kompenzaci 
zahrne do příjmů linky dle ustanovení § 4, 
bod 7. 

§ 5 Fahrpreisermäßigungen 
 

1. Kinder bis zum vollendenten 6. Lebensjahr 
werden auf den Linien 691 und 692 kosten-
los befördert. 

2. Kinder von 6 bis 18 Jahren, Studenten bis 
26 Jahren, sowie Personen älter als 65 
Jahre werden mit einer Ermäßigung in 
Höhe von 50 %. befördert. Inhaber der 
Karte ZTP und ZTP-P, Personen mit Be-
scheinigungen über Behinderungen wer-
den mit einer Ermäßigung in Höhe von       
75 %. befördert. 

3. Sofern es die rechtliche Grundlage in Po-
len ermöglicht, werden erteilte Fahrpreiser-
mäßigungen dem Betreiber (ČSAD 
Liberec, a.s.) bis zur Höhe der gesetzlichen 
Ermäßigungen, die in Polen gelten, 

§ 5 Ulgi taryfowe 
 

1. Dzieci do lat 6 są uprawnione do 
korzystania z bezpłatnych przejazdów na 
liniach nr 691 i 692.  

2. Dzieci w wieku od 6 do 18 lat, studenci do 
26 lat oraz osoby powyżej 65 lat są 
uprawnione do korzystania z przejazdów 
ulgowych z 50 % zniżką.  Posiadacze kart 
ZTP, ZTP-P, osoby z orzeczeniem 
o stopniu niepełnosprawności są 
uprawnione do korzystania z przejazdów 
ulgowych z 75 % zniżką. 

3. O ile polskie przepisy prawa to umożliwią, 
udzielone zniżki zostaną 
zrekompensowane przewoźnikowi (ČSAD 
Liberec, a.s.) do wysokości ulg 
ustawowych, obowiązujących w Polsce. 
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erstattet. Kraj Liberec rechnet diese Rück-
erstattungen den Einnahmen der Linie ge-
mäß § 4 Punkt 7 zu. 

 

Kraj liberecki zaliczy tę rekompensatę do 
dochodów z linii według postanowień § 
4 pkt.7. 

 

§ 6 Trvání, pozastavení a ukončení 
smlouvy  

 
1. Smlouva platí od 1. 1. 2026 do 31. 12. 

2027. 

2. Smluvní závazky mohou být kdykoli 
časově pozastaveny v případě, že občané 
státu kteréhokoli ze smluvních stran 
nebudou moci využívat spojení 
mezinárodní autobusovou dopravou 
z důvodu zásahu „vyšší moci”. 

3. „Vyšší mocí“ se rozumí zejména omezení 
zavedená vládami států smluvních stran 
nebo nepředvídatelné situace, které 
cestujícím znemožňují překročení hranice. 

4. Pozastavení je účinné, když kterákoli ze 
smluvních stran písemně (alespoň                
e-mailem) informuje ostatní smluvní strany, 
ZVON a KORID LK o existenci překážky 
„vyšší moci“ podle smlouvy 
a pravděpodobné doby trvání pozastavení 
a ostatní smluvní strany souhlasí s tímto 
pozastavením a to v předstihu jednoho 
týdne před pozastavením provozu. 
Prodloužení pozastavení smluvních 
závazků bude provedeno za stejných 
podmínek. Smluvní strany budou 

§ 6 Zeitraum, Aussetzung und Kündi-
gung  

 
1. Die Vereinbarung gilt vom 01. Januar 

2026 bis zum 31. Dezember 2027. 

2. Die Vereinbarung kann jederzeit befristet 
ausgesetzt werden, wenn eine Situation 
eingetreten ist, die es den Bewohnern ir-
gendeiner Seite der Vereinbarung auf-
grund sogenannter „höherer Gewalt“ nicht 
ermöglicht, die internationale Busverbin-
dung zu nutzen. 

3. Als „höhere Gewalt“ verstehen sich insbe-
sondere erlassene Beschränkungen der 
Regierungen der Länder dieser Vereinba-
rung, unvorhergesehene Situationen, die 
den Fahrgästen das Überqueren der 
Grenze nicht ermöglichen. 

4. Die Aussetzung ist wirksam, wenn irgend-
eine der Seiten der Vereinbarung schriftlich 
(mindestens per E-Mail) die übrigen Seiten 
der Vereinbarung sowie ZVON und KORID 
LK über den Eintritt der „höheren Gewalt“ 
im Sinne der Vereinbarung sowie über die 
voraussichtliche Dauer der Aussetzung in-
formiert und die übrigen Seiten der Verein-
barung dazu innerhalb einer Woche ihre 

§ 6 Okres trwania, zawieszenie oraz 
wypowiedzenie umowy  

 
1. Porozumienie będzie obowiązywać od 01 

stycznia 2026 r. do 31 grudnia 2027 r.  

2. Porozumienie może zostać w każdej chwili 
czasowo zawieszone, w sytuacji braku 
możliwości korzystania 
z międzynarodowych połączeń 
autobusowych przez obywateli 
którejkolwiek strony porozumienia 
spowodowanej tzw. „siłą wyższą”. 

3. Przez „siłę wyższą” rozumie się 
szczególnie obostrzenia wprowadzone 
przez Rządy Państw Porozumienia, 
sytuacje nieprzewidziane, które 
dyskwalifikują możliwość przejazdu 
pasażerów przez granicę. 

4. Zawieszenie jest skuteczne, kiedy 
którakolwiek ze stron Porozumienia 
poinformuje pisemnie (co najmniej 
mailowo) pozostałe strony Porozumienia 
oraz ZVON i KORID LK o zaistnieniu 
przesłanki „siły wyższej” w myśl 
Porozumienia oraz o prawdopodobnym 
czasie trwania zawieszenia, a pozostałe 
strony Porozumienia wyrażą na to zgodę 
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o opětovném zahájení autobusového 
spojení informovány písemně, minimálně 
e-mailem. 

5. Smlouvu lze písemně vypovědět ve lhůtě 
do jednoho měsíce před koncem 
příslušného čtvrtletí. 

6. Smlouvu lze vypovědět s okamžitou 
platností po dvou písemných výzvách 
v případě neplnění ustanovení této 
smlouvy kteroukoli smluvní stranou, nebo 
v případě, že dopravce přestane zajišťovat 
provoz na lince. 

7. Změny se provádějí formou písemných 
dodatků. 

8. Pokud je tato smlouva u všech smluvních 
stran opatřena kvalifikovaným  
elektronickým podpisem dle Nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 
910/2014 ze dne 23. července 2014 
o elektronické identifikaci a službách 
vytvářejících důvěru pro elektronické 
transakce na vnitřním trhu, pak je uzavřena 
elektronicky a každá strana a ZVON obdrží 
její elektronický originál. 

Zustimmung erteilen. Eine Verlängerung 
der Aussetzung der Vereinbarung erfolgt 
unter den gleichen Bedingungen. Die Wie-
deraufnahme der Busverbindung ist ge-
genüber den Parteien dieser Vereinbarung 
mindestens per E-Mail anzuzeigen. 

5. Die Vereinbarung kann mit einer Frist von 
einem Monat zum Quartalsende gekündigt 
werden. Die Kündigung muss schriftlich er-
folgen. 

6. Die Vereinbarung kann mit sofortiger Wir-
kung bei Verstößen gegen Festlegungen 
dieser Vereinbarung durch irgendeine der 
Seiten, oder im Falle der Leistungseinstel-
lung durch den Betreiber, nach zweimali-
ger schriftlicher Abmahnung gekündigt 
werden. 

7. Änderungen und weitere Festlegungen der 
Vereinbarung bedürfen der Schriftform.  

8. Wird dieser Vertrag von allen Vertragspart-
nern mit einer qualifizierten elektronischen 
Signatur gemäß der Verordnung (EU) Nr. 
910/2014 des Europäischen Parlaments 
und des Rates vom 23. Juli 2014 über 
elektronische Identifizierung und Vertrau-
ensdienste für elektronische Transaktionen 
im Binnenmarkt versehen, so kommt er 
elektronisch zustande und jede Partei und 
ZVON erhält ihr elektronisches Original. 

w okresie jednego tygodnia. Przedłużenie 
zawieszenia Porozumienia nastąpi na tych 
samych warunkach. Informacja stron tego 
Porozumienia o ponownym uruchomieniu 
połączenia autobusowego nastąpi co 
najmniej mailowo. 

5. Porozumienie może zostać rozwiązane 
z miesięcznym wypowiedzeniem przed 
końcem właściwego kwartału. 
Wypowiedzenie musi mieć formę pisemną. 

6. Porozumienie może zostać rozwiązane ze 
skutkiem natychmiastowym po dwóch 
pisemnych zgłoszeniach w przypadku 
naruszania ustaleń tego Porozumienia 
przez którąkolwiek ze Stron Porozumienia, 
lub w przypadku zaprzestania przez 
przewoźnika przewozów na trasie. 

7. Zmiany oraz dalsze ustalenia dot. 
przedmiotowego Porozumienia wymagają 
zachowania formy pisemnej.  

8. Jeżeli niniejsza umowa zostanie opatrzona 
kwalifikowanym podpisem elektronicznym 
przez wszystkie strony umowy zgodnie 
z Rozporządzeniem Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 910/2014 
z dnia 23 lipca 2014 r. w sprawie 
identyfikacji elektronicznej i usług zaufania 
w odniesieniu do transakcji 
elektronicznych na rynku wewnętrznym, 
wówczas umowa zostaje zawarta 
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elektronicznie, a każda ze stron i ZVON 
otrzyma swój oryginał elektroniczny. 

§ 7 Salvátorská klauzule 
 
Případná neúčinná ustanovení této smlouvy 
neovlivňují účinnost této smlouvy jako celku.  
V tomto případě jsou smluvní strany povinny 
dohodnout se na ustanovení, které se nejvíce 
blíží smyslu a účelu neúčinného ustanovení. 
Pokud tato smlouva obsahuje mezery, smluvní 
strany se dohodnou na tom, co odpovídá 
smyslu a účelu této smlouvy. 

§ 7 Salvatorische Klausel 
 
Die Unwirksamkeit einzelner Bestimmungen 
dieser Vereinbarung lässt deren Wirksamkeit 
im Übrigen unberührt. Die Vertragsparteien 
sind in einem solchen Fall verpflichtet, dieje-
nige Bestimmung zu vereinbaren, die dem 
Sinn und Zweck der unwirksamen Bestim-
mung am nächsten kommt. Enthält die Verein-
barung Lücken, werden die Vertragspartner 
dasjenige vereinbaren, was dem entspricht, 
das nach Sinn und Zweck der Vereinbarung 
vereinbart worden wäre. 

§ 7 Klauzula Salwatoryjna 
 
Nieskuteczność poszczególnych postanowień 
niniejszego Porozumienia nie wpływa na jego 
skuteczność. W takim przypadku Strony są 
zobowiązane do uzgodnienia postanowienia, 
które jest najbliższe znaczeniu i celowi 
postanowienia nieskutecznego. Jeśli 
Porozumienie zawiera luki, Strony uzgodnią, 
co odpowiada temu, co zostałoby uzgodnione 
zgodnie z duchem i celem Porozumienia. 
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V Liberci 
 
 
 
 
 
............................ 
Ing. Jan Sviták 
náměstek hejtmana, resort dopravy 
 
 
Dohoda byla schválena Zastupitelstvem 
Libereckého kraje, usnesením č. 476/25/ZK      
ze dne 21. 10. 2025. 
 

Görlitz, den  
 
 
 
 
 
............................ 
Stephan Meyer  
Landrat 
 

w Bogatyni 
 
 
 
 
 
............................            ................................. 
Wojciech Dobrołowicz  Monika Niklas 
Burmistrz                         Skarbnik Gminy 
 
 
w Świeradowie-Zdroju 
 
 
 
 
 
............................            ................................. 
Edyta Wilczacka            Iwona Kosmali 
Burmistrz                         Skarbnik Gminy 
  
 

Přílohy: 

1. Jízdní řád linky 691 (1. 1. 2026 -  
31. 12. 2026) 

2. Jízdní řád linky 692 (1. 1. 2026 -  
31. 12. 2026) 

3. Výpočet maximálních nákladů 2026 

4. Vzor měsíčního vyúčtování dle I 2026 

 

Anlagen: 

1. Fahrplan der Linie 691 (1. 1. 2026 -  
31. 12. 2026) 

2. Fahrplan der Linie 692 (1. 1. 2026 -  
31. 12. 2026) 

3. Max. Leistungsumfang 2026  

4. Muster des monatsweisen Verwendungs-
nachweises/Abrechnung für I 2026 

Załączniki: 

1. Rozkład jazdy linii nr 691 (1. 1. 2026 -  
31. 12. 2026) 

2. Rozkład jazdy linii nr 692 (1. 1. 2026 -  
31. 12. 2026) 

3. Wyliczenie maksymalnych kosztów 2026 

4. Wzór wykazu/rozliczenia miesięcznego 
dla I 2026 



Hrádek n.Nisou - Zittau - Bogatynia - Frýdlant - Świeradów-Zdrój691
01.01.2026
31.12.2026

ČSAD Liberec, a.s., České Mládeže 594/33, Liberec 6, stř. Liberec, tel. 739681042, informace 485105413, www.csadlb.czDopravce
Beförderer

Przewoźnik

Platí/gültig/ważny
www.iidol.cz

001691

Dispečink IDOL
+420 704 702 000

Zóna Km TČ Zastávky / przystanki / Haltestellen SO,NE,+

101 103 105

6 7 6 7 6 7
H H H
bb bb bb

0101 0 1 xP1 Hrádek n.Nisou,,aut.nádr., stan.2 07 45
0101 2 2 CLOHrádek n.Nisou,,CLO J
6054 2 3 CLOPorajów,,CLO J
6054 4 4 Porajów,,przy kościele 07 51
6054 6 5 CLOPorajów,,CLO Aleja Trzech Państw J
6056 6 6 CLOZittau,,ZOLL Friedensstr. J
6056 9 0 7 xP1 Zittau,,Bahnhof, stan.5 07 57

x ze směru Dresden 07 53 11 51 15 51
6056 9 0 7 xP1 Zittau,,Bahnhof, stan.5 08 02 12 02 16 02
6056 11 2 8 Zittau,,Abzweig zur Weinau 08 07 m 12 07 m 16 07
6056 K K 9 Zittau,Weinau K K K
6056 13 4 10 CLOZittau,,ZOLL B 178 J J J
6055 13 4 11 CLOSieniawka,,CLO 332 J J J
6054 13 4 12 Sieniawka,,przy kościele 08 10 12 10 16 10
6050 21 12 13 Bogatynia,Opolno-Zdrój,TBS 08 17 12 17 16 17
6050 25 15 14 Bogatynia,,II AWP 16 08 23 12 23 16 23
6050 25 16 15 Bogatynia,,Daszyńskiego 13 08 25 12 25 16 25
6050 29 19 16 CLOBogatynia,,CLO J J J
6013 29 19 17 CLOKunratice,,CLO J J J
6001 35 25 18 xFrýdlant,,žel.st. 08 39 12 39 16 39

x směr Liberec 08 48 12 48 16 48
6001 35 26 19 Frýdlant,,aut.nádr., stan.4 08 41 12 41 16 41

w směr Bílý Potok,Smědava (via Hejnice) 09 00 13 00
6001 35 26 19 Frýdlant,,aut.nádr., stan.4 08 45 12 45 16 45
6001 36 27 20 Frýdlant,,pod zámkem 08 47 12 47 16 47
6004 41 32 21 xRaspenava,,žel.st. 08 56 12 56 16 56

x směr Hejnice 08 59 12 00 17 00
x ze směru Liberec 08 57 12 56 16 56

6004 41 32 21 xRaspenava,,žel.st. 09 01 13 01 17 01
6101 49 40 22 Nové Město p.Smrkem,,nám., stan.N 09 10 13 10 17 10
6101 52 43 23 CLONové Město p.Smrkem,,CLO J J J
6057 52 43 24 CLOŚwieradów-Zdrój,,CLO J J J
6157 52 43 25 Świeradów-Zdrój,,Długa-granica 09 13 13 13 17 13
6157 54 45 26 Świeradów-Zdrój,,Ulicko-Graniczna 09 15 13 15 17 15

6157 57 48 27 Świeradów-Zdrój,,Strażacka-Tewa 09 19 13 19 17 19
6157 57 48 28 Świeradów-Zdrój,,Strażacka-Kolej Gondolowa 09 20 13 20 17 20
6157 59 50 29 Świeradów-Zdrój,,Grundwaldska-Urzad Miasta l 09 24 l 13 24 l 17 24
6157 60 51 30 P1 Świeradów-Zdrój,,K.S.Wyszyńskiego-Plac zabaw 09 28 13 28 17 28

zpět / zurück / z powrotem

Zóna Km TČ Zastávky / przystanki / Haltestellen SO,NE,+

102 104 106

6 7 6 7 6 7
H H H
bb bb bb

6157 0 30 P1 Świeradów-Zdrój,,K.S.Wyszyńskiego-Plac zabaw 10 25 14 25 18 25
6157 K 29 Świeradów-Zdrój,,Grundwaldska-Urzad Miasta K K K
6157 3 28 Świeradów-Zdrój,,Strażacka-Kolej Gondolowa 10 32 14 32 18 32
6157 3 27 Świeradów-Zdrój,,Strażacka-Tewa 10 33 14 33 18 33
6157 7 26 Świeradów-Zdrój,,Ulicko-Graniczna 10 37 14 37 18 37
6157 8 25 Świeradów-Zdrój,,Długa-granica 10 39 14 39 18 39
6057 8 24 CLOŚwieradów-Zdrój,,CLO J J J
6101 8 23 CLONové Město p.Smrkem,,CLO J J J
6101 11 22 Nové Město p.Smrkem,,nám., stan.N 10 42 14 42 18 42
6004 19 21 xRaspenava,,žel.st. 10 52 14 52 18 52

x směr Liberec 10 59 14 59 18 59
x ze směru Hejnice 10 52 14 52 18 52

6004 19 21 xRaspenava,,žel.st. 10 56 14 56 18 56

6001 24 20 Frýdlant,,pod zámkem 11 04 15 04 19 04
6001 25 19 Frýdlant,,aut.nádr., stan.3 11 06 15 06 19 06

w ze směru Bílý Potok,Smědava (via Hejnice) 14 51
6001 25 19 Frýdlant,,aut.nádr., stan.3 11 10 15 10 19 10

x ze směru Liberec 11 05 15 04 19 04
6001 26 18 xFrýdlant,,žel.st. 11 12 15 12 19 12
6013 32 17 CLOKunratice,,CLO J J J
6050 32 16 CLOBogatynia,,CLO J J J
6050 35 15 Bogatynia,,Daszyńskiego 13 11 25 15 25 19 25
6050 36 14 Bogatynia,,II AWP 16 11 27 15 27 19 27

6050 39 13 Bogatynia,Opolno-Zdrój,TBS 11 35 15 35 19 35
6054 47 12 Sieniawka,,przy kościele 11 40 15 40 19 40
6055 48 11 CLOSieniawka,,CLO 332 J J J
6056 48 10 CLOZittau,,ZOLL B 178 J J J
6056 49 9 Zittau,Weinau l 11 43 l 15 43 19 43
6056 K 8 Zittau,,Abzweig zur Weinau K K K
6056 52 7 xP1 Zittau,,Bahnhof, stan.5 11 52 15 52 19 52

x směr Dresden 12 06 16 06 20 06
x ze směru Dresden 19 51

6056 52 7 xP1 Zittau,,Bahnhof, stan.5 19 57
6056 55 6 CLOZittau,,ZOLL Friedensstr. J
6054 55 5 CLOPorajów,,CLO Aleja Trzech Państw J
6054 56 4 Porajów,,przy kościele 20 00
6054 58 3 CLOPorajów,,CLO J
0101 58 2 CLOHrádek n.Nisou,,CLO J
0101 61 1 xP1 Hrádek n.Nisou,,aut.nádr. 20 10

6 jede v sobotu 7 jede v neděli
CLO na hraničním přechodu není zřízena zastávka pro výstup a nástup cestujících J spoj příslušnou zastávkou projíždí
K spoj jede po jiné trase l spoj zastavuje jen pro vystupování
m spoj zastavuje jen pro nastupování x zastávka s možností přestupu na železniční dopravu
H spoj  s bezbariérově přístupným vozidlem
bb jede také 6.4.2026,1.5.2026

6 / fährt am Samstag / kursuje w soboty                     7 / fährt am Sontag / kursuje w niedziele                jede také / fährt auch / kursuje również
na hraničním přechodu není zřízena zastávka pro výstup a nástup cestujících / Am Grenzübergang gibt es keine Haltestelle, an der die Fahrgäste ein- und aussteigen können / na przejściu granicznym autobus nie zatrzymuje się
spoj zastávku projíždí / Der Bus passiert die Haltestelle / Autobus nie zatrzymuje się                    spoj zastavuje pouze pro vystupování / Der Bus hält nur für Ausstiegen / Przystanek dla wysiadających
zastávka s možností přestupu na železniční dopravu / Haltestelle mit der Möglichkeit der Umstellung auf den Schienenverkehr /Przystanek z możliwością przesiadki na połączenia kolejowe



Zittau-Porajów-Bogatynia-Frýdlant692
01.01.2026
31.12.2026

ČSAD Liberec, a.s., České Mládeže 594/33, Liberec 6, stř. Liberec, tel. 739681042, informace 485105413, www.csadlb.czDopravce
Beförderer

Przewoźnik

Návrh

Platí/gültig/ważny
www.iidol.cz

001692 PROPOSAL

Dispečink IDOL
+420 704 702 000

Zóna Km TČ Zastávky / przystanki / Haltestellen PRACOVNÍ DNY / WORKDAYS

1 3 5 7 9 11 13

1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2
3 4 3 4 3 4 3 4 3 4 3 4 3 4
5 5 5 5 5 5 5
ba ba ba ba ba ba ba

x ze směru Cottbus 06 55 08 55 10 55 12 55 14 55 16 55 18 55
x ze směru Liberec 06 58 08 58 10 58 12 58 14 58 16 58 18 58
x ze směru Dresden 06 53 08 58 10 56 12 56 14 56 16 56 18 56
x ze směru Varnsdorf 06 59 08 59 10 59 12 59 14 59 16 59 18 52

6056 0 1 xD Zittau,,Bahnhof, stan.5 07 08 09 08 11 08 13 08 15 08 17 08 19 08
6056 2 2 D Zittau,,Hochschule 07 11 09 11 11 11 13 11 15 11 17 11 19 11
6056 K 3 D Zittau,,Ottokarplatz K K K K K K K
6056 3 4 CLOD Zittau,,ZOLL Friedensstr. J J J J J J J
6056 3 5 CLOD Porajów,,CLO Aleja Trzech Państw J J J J J J J
6055 4 6 D Porajów,,przy kościele 07 18 09 18 11 18 13 18 15 18 17 18 19 18
6055 6 7 D Sieniawka,,Szpital 07 21 09 21 11 21 13 21 15 21 17 21 19 21
6055 6 8 D Sieniawka 07 23 09 23 11 23 13 23 15 23 17 23 19 23

6050 14 9 D Bogatynia,Opolno-Zdrój 07 33 09 33 11 33 13 33 15 33 17 33 19 33
6050 14 10 D Bogatynia,Opolno-Zdrój,TBS 07 35 09 35 11 35 13 35 15 35 17 35 19 35
6050 17 11 D Bogatynia,,ul.Opolowska 07 39 09 39 11 39 13 39 15 39 17 39 19 39
6050 17 12 D Bogatynia,,ul.Kościuszki 100 07 40 09 40 11 40 13 40 15 40 17 40 19 40
6050 18 13 D Bogatynia,,II AWP 16 07 42 09 42 11 42 13 42 15 42 17 42 19 42

6050 18 14 D Bogatynia,,BOK 07 43 09 43 11 43 13 43 15 43 17 43 19 43
6050 19 15 D Bogatynia,,Daszyńskiego 13 07 44 09 44 11 44 13 44 15 44 17 44 19 44
6050 19 16 D Bogatynia,,ul.Energetyków 07 45 09 45 11 45 13 45 15 45 17 45 19 45
6050 22 17 CLOD Bogatynia,,CLO J J J J J J J
6013 22 18 CLOD Kunratice,,CLO J J J J J J J
6001 27 19 D Frýdlant,Větrov,Lidový dům 07 54 09 54 11 54 13 54 15 54 17 54 19 54
6001 28 20 xD Frýdlant,,žel.st. l 07 56 l 09 56 l 11 56 l 13 56 l 15 56 l 17 56 l 19 56
6001 29 21 D Frýdlant,,aut.nádr. 07 58 09 58 11 58 13 58 15 58 17 58 19 58

zpět / zurück / z powrotem

Zóna Km TČ Zastávky / przystanki / Haltestellen PRACOVNÍ DNY / WORKDAYS

2 4 6 8 10 12 14

1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2
3 4 3 4 3 4 3 4 3 4 3 4 3 4
5 5 5 5 5 5 5
ba ba ba ba ba ba ba

6001 0 21 D Frýdlant,,aut.nádr., stan.3 06 03 08 03 10 03 12 03 14 03 16 03 18 03

6001 1 20 xD Frýdlant,,žel.st. 06 05 08 05 10 05 12 05 14 05 16 05 18 05
6001 1 19 D Frýdlant,Větrov,Lidový dům 06 07 08 07 10 07 12 07 14 07 16 07 18 07
6013 6 18 CLOD Kunratice,,CLO J J J J J J J
6050 6 17 CLOD Bogatynia,,CLO J J J J J J J
6050 9 16 D Bogatynia,,ul.Energetyków 06 19 08 19 10 19 12 19 14 19 16 19 18 19
6050 10 15 D Bogatynia,,Daszyńskiego 13 06 20 08 20 10 20 12 20 14 20 16 20 18 20
6050 10 14 D Bogatynia,,BOK 06 21 08 21 10 21 12 21 14 21 16 21 18 21
6050 10 13 D Bogatynia,,II AWP 16 06 22 08 22 10 22 12 22 14 22 16 22 18 22
6050 11 12 D Bogatynia,,ul.Kościuszki 100 06 23 08 23 10 23 12 23 14 23 16 23 18 23
6050 12 11 D Bogatynia,,ul.Opolowska 06 24 08 24 10 24 12 24 14 24 16 24 18 24
6050 14 10 D Bogatynia,Opolno-Zdrój,TBS 06 28 08 28 10 28 12 28 14 28 16 28 18 28

6050 15 9 D Bogatynia,Opolno-Zdrój 06 30 08 30 10 30 12 30 14 30 16 30 18 30
6055 22 8 D Sieniawka 06 39 08 39 10 39 12 39 14 39 16 39 18 39
6055 23 7 D Sieniawka,,Szpital 06 41 08 41 10 41 12 41 14 41 16 41 18 41
6055 24 6 D Porajów,,przy kościele 06 44 08 44 10 44 12 44 14 44 16 44 18 44
6056 25 5 CLOD Porajów,,CLO Aleja Trzech Państw J J J J J J J
6056 25 4 CLOD Zittau,,ZOLL Friedensstr. J J J J J J J
6056 28 3 D Zittau,,Ottokarplatz l 06 49 l 08 49 l 10 49 l 12 49 l 14 49 l 16 49 l 18 49
6056 K 2 D Zittau,,Hochschule K K K K K K K
6056 29 1 xD Zittau,,Bahnhof 06 52 08 52 10 52 12 52 14 52 16 52 18 52

x směr Cottbus 07 04 09 04 11 04 13 04 15 04 17 04 19 04
x směr Liberec 06 59 08 59 10 59 12 59 14 59 16 59 18 59
x směr Varnsdorf 06 59 08 59 12 59 14 59 16 59 19 07
x směr Dresden 07 02 09 03 11 03 13 03 15 03 17 03 19 03

1 jede v pondělí 2 jede v úterý
3 jede ve středu 4 jede ve čtvrtek
5 jede v pátek

CLO na hraničním přechodu není zřízena zastávka pro výstup a nástup cestujících
D zastávka je jen na znamení nebo požádání
J spoj příslušnou zastávkou projíždí
K spoj jede po jiné trase
l spoj zastavuje jen pro vystupování
x zastávka s možností přestupu na železniční dopravu
ba nejede 1.1.2026,6.4.2026,1.5.2026, od 24.12. do 25.12.2026

x / Der Bus hält nur am Signal / Autobus zatrzymuje się tylko na sygnale1 2 3 4 5  fährt von Montag bis Freitag / kursuje od poniedziałku do piątku
I / Der Bus passiert die Haltestelle / Autobus nie zatrzymuje się
spoj jede po jiné trase / Der Bus fährt fährt eine andere Route / Autobus jedzie inną trasą
spoj zastavuje jen pro vystupování / Der Bus hält nur für Ausstiegen / Przystanek dla wysiadających
zastávka s možností přestupu na železniční dopravu / Haltestelle mit Anschluss an den Schienenverkehr / przystanek połączony z linią kolejową



1 km

692+691 km
Spojů za den
Verbindungen pro Tag
Połączenia dziennie

km/den
km/Tag
km/dzien

55,0 CZK

Počet provozních dní
Anzahl der 

Betriebstage
Liczba dni 

operacyjnych

MAX

❶❷❸❹❺    692
DE: Zittau - DE/PL 3 14 42 2 310 CZK 250 577 500 CZK 22 212 EUR 96 250 PLN DE: Landkreis Görlitz
PL: DE/PL - Porajów - Bogatynia - PL/CZ 18 14 252 13 860 CZK 250 3 465 000 CZK 133 269 EUR 577 500 PLN PL: Bogatynia
CZ: PL/CZ - Frýdlant 7 14 98 5 390 CZK 250 1 347 500 CZK 51 827 EUR 224 583 PLN CZ: Liberecký kraj

392 21 560 CZK 5 390 000 CZK 207 308 EUR 898 333 PLN TOTAL 692

❻❼ (+2)   691
CZ: Hrádek n.N. - CZ/PL 2 2 4 220 CZK 108 23 760 CZK 914 EUR 3 960 PLN CZ: Liberecký kraj
PL: CZ/PL - Porajów - PL/DE 4 2 8 440 CZK 108 47 520 CZK 1 828 EUR 7 920 PLN PL: Bogatynia
DE: PL/DE - Zittau 3 2 6 330 CZK 108 35 640 CZK 1 371 EUR 5 940 PLN DE: Landkreis Görlitz
DE: Zittau - DE/PL 4 6 24 1 320 CZK 108 142 560 CZK 5 483 EUR 23 760 PLN DE: Landkreis Görlitz
PL: DE/PL -  Bogatynia - PL/CZ 16 6 96 5 280 CZK 108 570 240 CZK 21 932 EUR 95 040 PLN PL: Bogatynia
CZ: PL/CZ - Frýdlant - CZ/PL 23 6 138 7 590 CZK 108 819 720 CZK 31 528 EUR 136 620 PLN CZ: Liberecký kraj
PL: CZ/PL - Swieradów-Zdrój 8 6 48 2 640 CZK 108 285 120 CZK 10 966 EUR 47 520 PLN PL: Świeradów-Zdrój
TOTAL 324 17 820 CZK 1 924 560 CZK 74 022 EUR 320 760 PLN TOTAL 691

2 190 980 CZK 84 268 EUR 365 163 PLN TOTAL Liberecký kraj
755 700 CZK 29 065 EUR 125 950 PLN TOTAL Landkreis Görlitz

4 035 240 CZK 155 202 EUR 672 540 PLN TOTAL Bogatynia
285 120 CZK 10 966 EUR 47 520 PLN TOTAL Świeradów Zdrój

Maximální náklady bez tržeb od cestujících
Maximale Kosten ohne Passagiereinnahmen
Maksymalne koszty z wyłączeniem przychodów z tytułu pasażerów

2026

soboty / Samstag /soboty
neděle / Sonntag / niedziele
+ 2 (3) společné svátky / gemeinsame 
Feiertage / wspólne święta
6.4.2026  (Velikonoční pondělí / 
Ostermontag / Poniedziałek Wielkanocny)
1.5.2026 (5)
26.12.2026 (6)



2026 - I Hrádek n.Nisou - Zittau - Bogatynia - Frýdlant - Świeradów-Zdrój
Termín Počet provozních dní / Anzahl der Betriebstagen / Liczba dni kursowania

Počet cestujících / Anzahl der Fahrgästen / Liczba podróżnych
18-65
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101 Hrádek n.Nisou 101 Hrádek n.Nisou 0101 Hrádek n.Nisou 0101 Hrádek n.Nisou

6056 Zittau 6056 Zittau 6056 Zittau 6056 Zittau

6055 Sieniawka 6055 Sieniawka 6055 Sieniawka 6055 Sieniawka

6050 Bogatynia 6050 Bogatynia 6050 Bogatynia 6050 Bogatynia

6001 Frýdlant 6001 Frýdlant 6001 Frýdlant 6001 Frýdlant

6004 Raspenava 6004 Raspenava 6004 Raspenava 6004 Raspenava

6101 Nové Město p.Smrkem 6101 Nové Město p.Smrkem 6101 Nové Město p.Smrkem 6101 Nové Město p.Smrkem

6157 Świeradów-Zdrój 6157 Świeradów-Zdrój 6157 Świeradów-Zdrój 6157 Świeradów-Zdrój

Počet cestujících / Anzahl der Fahrgästen / Liczba podróżnych
6-18, student -26, 65+

Tarifní zóna -50 %
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101 Hrádek n.Nisou 0101 Hrádek n.Nisou 0101 Hrádek n.Nisou 0101 Hrádek n.Nisou
6056 Zittau 6056 Zittau 6056 Zittau 6056 Zittau
6055 Sieniawka 6055 Sieniawka 6055 Sieniawka 6055 Sieniawka
6050 Bogatynia 6050 Bogatynia 6050 Bogatynia 6050 Bogatynia
6001 Frýdlant 6001 Frýdlant 6001 Frýdlant 6001 Frýdlant
6004 Raspenava 6004 Raspenava 6004 Raspenava 6004 Raspenava
6101 Nové Město p.Smrkem 6101 Nové Město p.Smrkem 6101 Nové Město p.Smrkem 6101 Nové Město p.Smrkem
6157 Świeradów-Zdrój 6157 Świeradów-Zdrój 6157 Świeradów-Zdrój 6157 Świeradów-Zdrój
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0101 Hrádek n.Nisou 0101 Hrádek n.Nisou 0101 Hrádek n.Nisou 0101 Hrádek n.Nisou

6056 Zittau 6056 Zittau 6056 Zittau 6056 Zittau

6055 Sieniawka 6055 Sieniawka 6055 Sieniawka 6055 Sieniawka

6050 Bogatynia 6050 Bogatynia 6050 Bogatynia 6050 Bogatynia

6001 Frýdlant 6001 Frýdlant 6001 Frýdlant 6001 Frýdlant

6004 Raspenava 6004 Raspenava 6004 Raspenava 6004 Raspenava

6101 Nové Město p.Smrkem 6101 Nové Město p.Smrkem 6101 Nové Město p.Smrkem 6101 Nové Město p.Smrkem

6157 Świeradów-Zdrój 6157 Świeradów-Zdrój 6157 Świeradów-Zdrój 6157 Świeradów-Zdrój

OPUSCARD CZK

Počet jízdenek / Anzahl der Fahrscheinen / Liczba biletów OPUSCARD - clearing CZK
Pes Hund Pies (5) OPUSCARD TOTAL CZK

Zavazadlo > 20x30x50cm Gepäck über 20x30x50cm bagaż > 20x30x50cm

EURO-NISA-Ticket  1 cestující EURO-NEISSE-Ticket  1 Person EURO-NYSA-Ticket  1 podrożnych (3) Rekompensacia ulg PL PLN
EURO-NISA-Ticket  2-5 cestujících EURO-NEISSE-Ticket  2 Person EURO-NYSA-Ticket  2-5 podrożnych (3) Proplacené slevy CZ CZK
EURO-NISA-Ticket  pes/kolo EURO-NEISSE-Ticket  3 Person EURO-NYSA-Ticket  Pies/Rover

EURO-NEISSE-Ticket  4 Person

EURO-NEISSE-Ticket  5 Person

EURO-NEISSE-Ticket  Hund oder Fahrrad (2) EUR - CZK
(2) PLN - CZK

Počet cestujících a jízdenek / Anzahl der Fahrgästen und Fahrschienen / Liczba podróżnych i biletów

TOTAL ø den/Tag/dzień TOTAL TOTAL
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0101 Hrádek n.Nisou 0101 Hrádek n.Nisou 0101 Hrádek n.Nisou  0101 Hrádek n.Nisou

6056 Zittau 6056 Zittau 6056 Zittau 6056 Zittau

6055 Sieniawka 6055 Sieniawka 6055 Sieniawka 6055 Sieniawka

6050 Bogatynia 6050 Bogatynia 6050 Bogatynia 6050 Bogatynia

6001 Frýdlant 6001 Frýdlant 6001 Frýdlant 6001 Frýdlant

6004 Raspenava 6004 Raspenava 6004 Raspenava 6004 Raspenava

6101 Nové Město p.Smrkem 6101 Nové Město p.Smrkem 6101 Nové Město p.Smrkem 6101 Nové Město p.Smrkem

6157 Świeradów-Zdrój 6157 Świeradów-Zdrój 6157 Świeradów-Zdrój 6157 Świeradów-Zdrój

Pes / Hund / Pies Pes / Hund / Pies Pes / Hund / Pies

Zavazadlo / Gepäck / Bagaż > 20x30x50cm Zavazadlo / Gepäck / Bagaż > 20x30x50cm Zavazadlo / Gepäck / Bagaż > 20x30x50cm

EURO-NISA/NEISSE/NYSA-Ticket EURO-NISA/NEISSE/NYSA-Ticket (9) EURO-NISA/NEISSE/NYSA-Ticket (4)
(3)
(5)

(6)

Vysvětlivky

Erklärungen

1 km (7) TOTAL / km (8)

691 km

km/den
km/Tag
km/dzie
n

              55,0 CZK -  CZK           

CZ: Hrádek n.N. - ½ (CZ/PL-PL/DE)3 6 2 970,0 CZK              -  CZK                Wyjaśnienia

D: ½ (CZ/PL-PL/DE) - Zittau 4 8 3 960,0 CZK              -  CZK                
D: Zittau - DE/PL 4 24 11 880,0 CZK           -  CZK                
PL: Bogatynia 16 96 47 520,0 CZK           -  CZK                
CZ: Kunratice - Nové Město 24 144 71 280,0 CZK           -  CZK                
PL: Swieradów Zdrój 8 48 23 760,0 CZK           -  CZK                
TOTAL 59 326 161 370,0 CZK         -  CZK                
TOTAL Liberecký kraj 27 150 74 250,0 CZK           -  CZK                (10)

TOTAL Landkreis Görlitz 8 32 15 840,0 CZK           -  CZK                
TOTAL Bogatynia 16 96 47 520,0 CZK           -  CZK                
TOTAL Świeradów Zdrój 8 48 23 760,0 CZK           -  CZK                432 23 760,0 CZK     TOTAL Świeradów Zdrój

1*520 EUR 520,0 EUR
864 47 520,0 CZK     TOTAL Bogatynia

TOTAL Liberecký kraj
288 15 840,0 CZK    TOTAL Landkreis Görlitz

2934 161 370,0 CZK   
1350 74 250,0 CZK     

1296 71 280,0 CZK     
6 432 23 760,0 CZK     

(1) - (podstawowa cena strefa-strefa * ilość podróżnych) + (cena strefa-strefa student -26, 65+ * ilość podróżnych 6-18, student -26, 65+) + (ilość biletów pies+bagaż), (CZ + EUR/(EUR-CZK)+ PL/(PL-CZK))
(2) - średni kurs za poszczególne miesiące
https://www.cnb.cz/cs/financni-trhy/devizovy-trh/kurzy-devizoveho-trhu/kurzy-devizoveho-trhu/prumerne_form.html
(3) – dochody przewoźnika z tytułu refundacji zniżek ustawowych w Polsce i w Czechach, te dochody są dodatkiem do dochodów ze sprzedaży biletów
(4) – suma wszystkich biletów jednorazowych
(5) - saldo dochodów i wydatków z tytułu zintegrowanych biletów IDOL
(6) – łączny dochód z linii
(7) - koszty na km
(8) łączny dochód z linii rozliczony według przejechanych km za cały kwartał
(9) - suma sprzedanych biletów ENT na tej linii, bilety tylko uznawane nie są tu liczone

6 216 11 880,0 CZK     
6 864 47 520,0 CZK     
6

2

9

54 2 970,0 CZK        
2 72 3 960,0 CZK        

(1) - (základní cena zóna-zóna * počet cestujících) + (cena zóna-zóna student -26, 65+ * počet cestujících 6-18, student -26, 65+) + (počet jízdenek pes+zavazadlo), (CZ + EUR/(EUR-CZK)+ PL/(PL-CZK))
(2) - průměrný kurz za jednotlivé měsíce 
https://www.cnb.cz/cs/financni-trhy/devizovy-trh/kurzy-devizoveho-trhu/kurzy-devizoveho-trhu/prumerne_form.html
(3) - příjmy dopravce za proplacení zákonných slev v Polsku a v Česku, tyto příjmy jsou navíc k příjmům z jízdenek
(4) - součet všech jednotlivých jízdenek
(5) - bilance za příjmy a výdaje z integrovaných jízdenek IDOL
(6) - celkový příjem na linku
(7) - náklady na km 
(8) celkový příjem na linku rozpočítaný plošně dle ujetých km za celé čtvrtletí
(9) - suma tržeb vybraných za ENT na této lince, pouze uznávané jízdenky se zde nepočítají
(10) paušální platba dle smlouvy

(1) (Grundpreis Zone-Zone * Anzahl der Fahrgäste) + (Preis Zone-Zone Student -26, 65+ * Anzahl der Fahrgäste 6-18, Student -26, 65+) + (Anzahl der Fahrscheine Hund+Gepäck), (CZ + EUR/(EUR-CZK)+ PL/(PL-CZK))
(2) durchschnittliche Wechselkurz für einzelne Monate 
https://www.cnb.cz/cs/financni-trhy/devizovy-trh/kurzy-devizoveho-trhu/kurzy-devizoveho-trhu/prumerne_form.html
(3) Einnahmen des Verkehrsunternehmens für die Erstattung der gesetzlichen Nachlässe in Polen und in Tschechien, diese Einnahmen werden zusätzlich zu den Fahrgelderlösen erzielt
(4) Summe aller einzelnen Fahrscheine
(5) Bilanz für Einnahmen und Ausgaben aus den Verbundfahrscheinen IDOL
(6) Gesamteinnahme für die Linie 
(7) Kosten pro km 

Spojů /den
Verbindungen/Ta
g
Połączeń dziennie

Počet dní
Anzahl der Tage

Liczba dni

Mimořádnosti 
Außergewöhnlich
keiten
Sytuacje 
wyjątkowe

km TOTAL
 Doplatek
Zuschlag
Dopłata 

Rekompensata ulg /Proplacené slevy
OPUSCARD TOTAL

TOTAL

Jízdenky / Fahrscheinen / Bilety 
CZ+DE+PL

- CZK                         

SUBTOTAL - CZK                                                                                     

691
9

ZVON-Zittau



2026 - I Frýdlant - Bogatynia - Zittau
Termín Počet provozních dní / Anzahl der Betriebstagen / Liczba dni kursowania

Počet cestujících / Anzahl der Fahrgästen / Liczba podróżnych
18-65
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6055 Sieniawka 6055 Sieniawka 6055 Sieniawka 6055 Sieniawka

6050 Bogatynia 6050 Bogatynia 6050 Bogatynia 6050 Bogatynia

6001 Frýdlant 6001 Frýdlant 6001 Frýdlant 6001 Frýdlant

Počet cestujících / Anzahl der Fahrgästen / Liczba podróżnych
6-18, student -26, 65+

Tarifní zóna -50 %

10
1

60
56

60
55

60
50

60
01

Tarifzone -50 %

01
01

60
56

60
55

60
50

60
01

Strefa 
taryfowa

-50 %

01
01

60
56

60
55

60
50

60
01

Tarifní 
zóna

-50 %

60
56

60
55

60
50

60
01

CZ

H
rá

de
k 

n.
N

is
ou

,,
au

t.
ná

dr
.

Z
itt

au

S
ie

ni
aw

ka

B
og

at
yn

ia

F
rý

dl
an

t

DE

H
rá

de
k 

n.
N

is
ou

,,
au

t.
ná

dr
.

Z
itt

au

S
ie

ni
aw

ka

B
og

at
yn

ia

F
rý

dl
an

t

PL

H
rá

de
k 

n.
N

is
ou

,,
au

t.
ná

dr
.

Z
itt

au

S
ie

ni
aw

ka

B
og

at
yn

ia

F
rý

dl
an

t

OPUSCARD

Z
itt

au

S
ie

ni
aw

ka

B
og

at
yn

ia

F
rý

dl
an

t

6056 Zittau 6056 Zittau 6056 Zittau 6056 Zittau
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6050 Bogatynia 6050 Bogatynia 6050 Bogatynia 6050 Bogatynia
6001 Frýdlant 6001 Frýdlant 6001 Frýdlant 6001 Frýdlant

Počet cestujících / Anzahl der Fahrgästen / Liczba podróżnych
HG

Tarifní zóna -75 %
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6056 Zittau 6056 Zittau 6056 Zittau 6056 Zittau

6055 Sieniawka 6055 Sieniawka 6055 Sieniawka 6055 Sieniawka

6050 Bogatynia 6050 Bogatynia 6050 Bogatynia 6050 Bogatynia

6001 Frýdlant 6001 Frýdlant 6001 Frýdlant 6001 Frýdlant

OPUSCARD

Počet jízdenek / Anzahl der Fahrscheinen / Liczba biletów OPUSCARD - clearing

Pes Hund Pies (5) OPUSCARD TOTAL
Zavazadlo > 20x30x50cm Gepäck über 20x30x50cm bagaż > 20x30x50cm

EURO-NISA-Ticket  1 cestující EURO-NEISSE-Ticket  1 Person EURO-NYSA-Ticket  1 podrożnych (3) Rekompensacia ulg PL PLN
EURO-NISA-Ticket  2-5 cestujících EURO-NEISSE-Ticket  2 Person EURO-NYSA-Ticket  2-5 podrożnych (3) Proplacené slevy CZ CZK
EURO-NISA-Ticket  pes/kolo EURO-NEISSE-Ticket  3 Person EURO-NYSA-Ticket  Pies/Rover

EURO-NEISSE-Ticket  4 Person

EURO-NEISSE-Ticket  5 Person

EURO-NEISSE-Ticket  Hund oder Fahrrad (2) EUR - CZK
(2) PLN - CZK

Počet cestujících a jízdenek / Anzahl der Fahrgästen und Fahrschienen / Liczba podróżnych i biletów

TOTAL ø den/Tag/dzień TOTAL TOTAL
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6056 Zittau 6056 Zittau 6056 Zittau 6056 Zittau

6055 Sieniawka 6055 Sieniawka 6055 Sieniawka 6055 Sieniawka

6050 Bogatynia 6050 Bogatynia 6050 Bogatynia 6050 Bogatynia

6001 Frýdlant 6001 Frýdlant 6001 Frýdlant 6001 Frýdlant

Pes / Hund / Pies Pes / Hund / Pies Pes / Hund / Pies

Zavazadlo / Gepäck / Bagaż > 20x30x50cm Zavazadlo / Gepäck / Bagaż > 20x30x50cm Zavazadlo / Gepäck / Bagaż > 20x30x50cm

EURO-NISA/NEISSE/NYSA-Ticket EURO-NISA/NEISSE/NYSA-Ticket (9) EURO-NISA/NEISSE/NYSA-Ticket (4) SUBTOTAL
(3) Rekompensata ulg /Proplacené slevy
(5) OPUSCARD TOTAL

(6) TOTAL

Vysvětlivky

Erklärungen

1 km (7) TOTAL / km (8)

692 km

km/den
km/Tag
km/dzie
n

  55,0 CZK 

D: Zittau - DE/PL 3 42 -  CZK          -  CZK               Wyjaśnienia

PL: Bogatynia 18 252 -  CZK          -  CZK               
CZ: PL/CZ - Frýdlant 7 98 -  CZK          -  CZK               
TOTAL 28 392 -  CZK          -  CZK               

TOTAL Bogatynia
-  CZK            

(1) - (základní cena zóna-zóna * počet cestujících) + (cena zóna-zóna student -26, 65+ * počet cestujících 6-18, student -26, 65+) + (počet jízdenek pes+zavazadlo), (CZ + EUR/(EUR-CZK)+ PL/(PL-CZK))
(2) - průměrný kurz za jednotlivé měsíce 
https://www.cnb.cz/cs/financni-trhy/devizovy-trh/kurzy-devizoveho-trhu/kurzy-devizoveho-trhu/prumerne_form.html
(3) - příjmy dopravce za proplacení zákonných slev v Polsku a v Česku, tyto příjmy jsou navíc k příjmům z jízdenek
(4) - součet všech jednotlivých jízdenek
(5) - bilance za příjmy a výdaje z integrovaných jízdenek IDOL
(6) - celkový příjem na linku
(7) - náklady na km 
(8) celkový příjem na linku rozpočítaný plošně dle ujetých km za celé čtvrtletí
(9) - suma tržeb vybraných za ENT na této lince, pouze uznávané jízdenky se zde nepočítají
(10) paušální platba dle smlouvy

(1) (Grundpreis Zone-Zone * Anzahl der Fahrgäste) + (Preis Zone-Zone Student -26, 65+ * Anzahl der Fahrgäste 6-18, Student -26, 65+) + (Anzahl der Fahrscheine Hund+Gepäck), (CZ + EUR/(EUR-CZK)+ PL/(PL-
CZK))
(2) durchschnittliche Wechselkurz für einzelne Monate 
https://www.cnb.cz/cs/financni-trhy/devizovy-trh/kurzy-devizoveho-trhu/kurzy-devizoveho-trhu/prumerne_form.html
(3) Einnahmen des Verkehrsunternehmens für die Erstattung der gesetzlichen Nachlässe in Polen und in Tschechien, diese Einnahmen werden zusätzlich zu den Fahrgelderlösen erzielt
(4) Summe aller einzelnen Fahrscheine
(5) Bilanz für Einnahmen und Ausgaben aus den Verbundfahrscheinen IDOL
(6) Gesamteinnahme für die Linie 
(7) Kosten pro km 
(8) Gesamteinnahmen pro Linie aufgeteilt flächenmäßig nach gefahrenen km für das gesamte Quartal 
(9) Summe der Einnahmen für ENT auf dieser Linie, die nur anerkannten Fahrscheine werden nicht mitgezählt
(10) Pauschale gemäss Vertrag

(1) - (podstawowa cena strefa-strefa * ilość podróżnych) + (cena strefa-strefa student -26, 65+ * ilość podróżnych 6-18, student -26, 65+) + (ilość biletów pies+bagaż), (CZ + EUR/(EUR-CZK)+ PL/(PL-CZK))
(2) - średni kurs za poszczególne miesiące
https://www.cnb.cz/cs/financni-trhy/devizovy-trh/kurzy-devizoveho-trhu/kurzy-devizoveho-trhu/prumerne_form.html
(3) – dochody przewoźnika z tytułu refundacji zniżek ustawowych w Polsce i w Czechach, te dochody są dodatkiem do dochodów ze sprzedaży biletów
(4) – suma wszystkich biletów jednorazowych
(5) - saldo dochodów i wydatków z tytułu zintegrowanych biletów IDOL
(6) – łączny dochód z linii
(7) - koszty na km
(8) łączny dochód z linii rozliczony według przejechanych km za cały kwartał
(9) - suma sprzedanych biletów ENT na tej linii, bilety tylko uznawane nie są tu liczone
(10) ryczałt zgodnie z umową

14 -  CZK             TOTAL Landkreis Görlitz
14 -  CZK             

Počet dní
Anzahl der Tage

Liczba dni

Mimořádnosti 
Außergewöhnlichkeit
en
Sytuacje wyjątkowe

21

-  CZK             

Spojů /den
Verbindungen/Ta
g
Połączeń dziennie

km TOTAL
 Doplatek
Zuschlag
Dopłata 

14 TOTAL Liberecký kraj

Jízdenky / Fahrscheinen / Bilety 
CZ+DE+PL

- CZK                         

- CZK                                                                                     

692
21

ZVON-Zittau


